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The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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MODIFICATION 004 
 
Le but de cette modification est de répondre à une question d’un fournisseur et de prolonger la 
période soumission au 11 août 2015, 2PM HAE. 
 
Question 16 
À l’annexe H de l’invitation à soumissionner W8486-151946/A et à la page 26/28, au tableau 
Quantité ferme du même document, il y a un rapport de un sur trois entre le nombre de paires de 
bottes extérieures et de paires de composants de l’assise plantaire amovibles ou de paires de 
doublures amovibles demandées (pour un total de 12 000 paires de bottes extérieures par rapport 
à 36 000 paires de composants de l’assise plantaire amovibles et 36 000 paires de doublures 
amovibles). Toujours dans le même tableau et à la même annexe, il y a un rapport de un sur deux 
entre le nombre total de bottes extérieures et le nombre total de paires de lacets de remplacement 
(12 000 paires de bottes extérieures par rapport à 24 000 paires de lacets de remplacement).  
 
Cependant, à l’article 6.B.4.1 Livraison – Quantité ferme– Livraisons échelonnées p. 17/28, un 
rapport de un sur deux est utilisé pour les doublures amovibles et les composants de l’assise 
plantaire amovibles et un rapport de un sur un pour les lacets de remplacement.  
 

6.B.4.1 Livraison – Quantité ferme – Livraisons échelonnées p.17/28, Chaque composant 
(une paire de bottes extérieures, deux paires de doublure(s), deux paires de composant(s) 
de l’assise plantaire amovible(s) et une paire de lacets) doit être envoyé simultanément et 
dans les grandeurs correspondantes.  

 
Devrions-nous lire l’article 6.B.4.1 Livraison – Quantité ferme – Livraisons échelonnées p.17/28 
comme suit : chaque composant (une paire de bottes extérieures, deux trois paires de doublures, 
deux trois paires de composants de l’assise plantaire amovibles et une deux paires de lacets) doit 
être envoyé simultanément et dans les grandeurs correspondantes? 
 
Réponse 16 
1) Annexe H : Les quantités fermes demandées à l’annexe H sont correctes; le MDN demande 
les quantités suivantes :  

a. 12 000 paires de bottes extérieures pour les mukluks avec une paire de lacets; 
b. 36 000 paires de doublures amovibles; (de chaque type, si la soumission est 

fondée sur un système multicouche) 
c. 36 000 paires de semelles (composants de l’assise plantaire) amovibles (de 

chaque type, si la soumission est fondée sur un système multicouche);  
d. 24 000 paires de lacets. 

 
2) Dans la demande de propositions, à l’article 6.B.4.1 Livraison – Quantité ferme – Livraisons 
échelonnées, supprimer ce qui suit : 
 

Chaque composant (une paire de bottes extérieures, deux paires de doublure(s), deux paires 
de composant(s) de l’assise plantaire amovible(s) et une paire de lacets) doit être envoyé 
simultanément et dans les grandeurs correspondantes.  

 



 
Insérer ce qui suit :  
Tous les composants (bottes extérieures avec une paire de lacets, doublures amovibles, semelles 
amovibles et lacets) doivent être livrés ensemble dans les pointures et longueurs 
correspondantes. Se reporter à l’annexe B, paragraphe 12.0 pour plus de détails sur le 
conditionnement. 
 
 
Question 17 
À l’article 4.2.2 des spécifications (annexe B), il est indiqué que la résistance à l’abrasion du 
composé de la semelle doit être d’au moins 200 NBS selon la méthode ASTM D1630. Cette 
exigence semble être incorrecte et contradictoire avec l’objectif de performance du composé de 
semelle à basse température (0 à -50 C). Pouvez-vous réviser l’exigence indiquée à l’article 4.2.2 
de l’annexe B à un NBS égal ou supérieur à 80?  
 
Answer 17 
À l’article 4.2.2 des spécifications (annexe B), supprimer « Les spécimens soumis à l’essai 
doivent avoir une valeur moyenne de résistance à l’abrasion d’au minimum 200. ». Ajouter : Les 
spécimens soumis à l’essai doivent avoir une valeur moyenne de résistance à l’abrasion d’au 
minimum 80. 
 
 
Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées. 


